
SEZIONE TIPO MURO TIPO 2

REGELQUERSCHNITT MAUER TYP 2

Maßstab/scala 1:200

TERRENO ESISTENTE

BESTEHENDE GELÄNDE

SCAVO

AUSHUB

FASI COSTRUTTIVE PRINCIPALI

HAUPTBAUPHASEN

Maßstab/scala 1:200

GETTO MURO

- Cassero con piattaforma e parapetto

- Ponteggio per parete inclinata

MAUERVERKLEIDUNG UND BANKETTBETONIERUNG

- Scahlung mit Plattform und Geländer

- Montage und Demontage vom Gerüst

- Schalung für Strassenbankett

MONTAGGIO BARRIERA ANTIRUMORE INTEGRATA

- Utilizzo di imbragature anticaduta

PARAPETTO
GELÄNDER

PARAPETTO
GELÄNDER

PARAPETTO
GELÄNDER

PARAPETTO
GELÄNDER

TUBO/ROHR Ø26.9

ZWISCHENHOLM

CORRENTE INTERMEDIO

TUBO/ROHR Ø48.3

sp/Stärke=3.2 mm

peso/Gewicht:3,59 kg/ml

PROFILROHRSTIEL

peso/Gewicht:1,41 kg/ml

MONTANTE

TUBO/ROHR Ø26.9

sp./Stärke=2.3 mm

HANDLAUF

CORRIMANO

MAUERBETONSCHÜTTUNG

- Scahlung mit Plattform und Geländer

- Gerüst für geneigte Mauer

RIVESTIMENTO MURO E GETTO BANCHETTONE

- Cassero con piattaforma e parapetto

- Smontaggio e rimontaggio ponteggio

- Cassero per banchettone

MONTAGE DER INTEGRIERTEN LÄRMSCHUTZWAND

- Sicherheitsgurt benutzen
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BAUSTELLE HINTERRIGGER

CANTIERE DI HINTERRIGGER

ZUFAHRTSTRASSE

STRADA DI ACCESSO
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STÜTZMAUER "2" (AUSSENSEITIG)

MURO DI SOSTEGNO "2" (LATO ESTERNO)

L= 56,20 m

DEPONIE "FORCH" (ZULAUFSTRECKE SÜD)

DEPOSITO "FORCH" (LINEA DI ACCESSO SUD)

SCHUTZDAMM FÜR HOCHWASSER HQ30

ARGINE DI PROTEZIONE DALLE PIENE TR30
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BESTEHENDE HUMUSDEPONIE

DEPOSITO ESISTENTE DI TERRENO VEGETALE

S= 960 m²

STRASSENLEITPLANKE

BARRIERA DI SICUREZZA STRADALE

PAB H2 BPC   Ltot=  65,60 m

Geradlinig/Rettilinea L= 55,03 m

Mit Biegung/Con calandratura L= 10,57 m

LÄRMSCHUTZWAND

BARRIERA ANTIRUMORE

L= 22,90 m

STRASSENLEITPLANKE

BARRIERA DI SICUREZZA STRADALE

PAB H2 TE   Ltot=  22,90 m

Geradlinig/Rettilinea L= 22,90 m

Mit Biegung/Con calandratura L= 0,00 m

STRASSENLEITPLANKE MIT LÄRMSCHUTZWAND

BARRIERA STRADALE DI SICUREZZA INTEGRATA A BARRIERA ANTIRUMORE

KLASSE/CLASSE MIN. H2

L= 55,28 m

BARRIERA STRADALE DI SICUREZZA INTEGRATA A BARRIERA ANTIRUMORE

STRASSENLEITPLANKE MIT LÄRMSCHUTZWAND

KLASSE / CLASSE MIN. H2

   Ltot=  140 m
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DEPONIEFLÄCHE FÜR HUMUS

AREA DI DEPOSITO DEL TERRENO VEGETALE
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BEMERKUNGEN AN DER ZEICHNUNG:

* Basisvermessung (Quelle: BBT): Ante operam Vermessung Jahr 2005

* Ergänzungen an der Vermessung (Quellen: BBT, Auftragnehmer, Lokalaugenscheine, APB): Förderbände, Deponieflächen,

Steinschlagschutzzäune, usw.; Jahr 2013

NOTE AL DISEGNO:

* Rilievo di base (fonte: BBT): rilievo ante operam anno 2005

* Integrazioni al rilievo (fonti: BBT, impresa, sopralluoghi, PAB): nastri trasportatori, aree occupate dai depositi di materiale,

barriere paramassi, ecc.; anno 2013

Bezugssystem / Sistema di riferimento:

BBT_TM_WGS84
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LEGENDE - LEGENDA

NJ

Nuovo tratto di strada realizzato

Neuer Straßenabschnitt

Flusso di traffico mezzi di cantiere

Baumaschinenverkehr

Flusso di traffico

Fahrzeugverkehr

Flusso di traffico a senso unico alternato

Einbahnverkehr abwechselnd in beide

Fahrtrichtungen

 "New Jersey"

Strada interessata dai lavori

Von der Ausführung betroffene Straße

RP

Recinzione di cantiere in plastica

Umzäunung der Baustelle aus Plastik

RF

Recinzione di cantiere in metallo

Umzäunung der Baustelle aus Metall

Recinzione di cantiere in legno

Baustellenholzzaun

R1

Accesso mezzi al cantiere  - cancelli

Baustelleneinfahrt - Tore

Cantiere*

Baustelle

Lampada di cantiere

Baustellenbeleuchtung

Regolazione traffico con moviere

Verkehrsleitung durch Streckenposten

E' SEVERAMENTE PROIBITO

-AVVICINARSI AI CIGLI DEGLI SCAVI

-AVVICINARSI ALL'ESCAVATORE IN FUNZIONE

-SOSTARE PRESSO LE SCARPATE

-DEPOSITARE MATERIALE SUI CIGLI

ES IST STRENGSTENS VERBOTEN

-SICH DEM GRABENRAND ZU NÄHERN

-SICH DEM ARBEITENDENBAGGER ZU NÄHERN

-SICH BEI DEN BÖSCHUNGEN AUFZUHALTEN

-MATERIAL AM GRABENRAND ABZULAGERN

AUSHUB-

ARBEITEN

SCAVI

E'OBBLIGATORIO USARE I
MEZZI DI PROTEZIONE

PERSONALE IN
DOTAZIONE A CIASCUNO

AUSGEHÄNDIGTE
PERSÖNLICHE

SCHUTZAUSRÜSTUNG
TRAGEN

SEGNALARE DIFETTI E DEFICIENZE DEI
MEZZI DI PROTEZIONE E SICUREZZA E
INDICARE SUBITO AL RESPONSABILE
QUALSIASI SITUAZIONE DI PERICOLO
DI CUI SI  VENGA A CONOSCENZA

E' OBBLIGATORIO

artt.20,78 d.lgs. 81/2008

F E H L E R  U N D  M Ä N G E L  B E I  D E R
S C H U T Z -  U N D  S I C H E R H E I T S -
A U S R Ü S T U N G  M E L D E N  B Z W .
BAUSTELLENVERANTWORTLICHEN
A U F  J E G L I C H E  G E F A H R
UNVERZÜGLICH HINWEISEN,VON DER
M A N  K E N N T N I S  E R H Ä L T .

P F L I C H T

OGNI AMBITO LAVORATIVO SARÀ DOTATO DI:
AUSRÜSTUNG FÜR JEDEN ARBEITSBEREICH:

CASSETTA DI PRONTO
SOCCORSO
VERBANDKASTEN

E'OBBLIGATORIO USARE I
MEZZI DI PROTEZIONE

PERSONALE IN
DOTAZIONE A CIASCUNO

AUSGEHÄNDIGTE
PERSÖNLICHE

SCHUTZAUSRÜSTUNG
TRAGEN

SEGNALARE DIFETTI E DEFICIENZE DEI
MEZZI DI PROTEZIONE E SICUREZZA E
INDICARE SUBITO AL RESPONSABILE
QUALSIASI SITUAZIONE DI PERICOLO
DI CUI SI  V ENGA A CONOSCENZA

E' OBBLIGATORIO

artt.20,78 d.lgs. 81/2008

F E H L E R  U N D  M Ä N G E L  B E I  D E R
S C H U T Z -  U N D  S I C H E R H E I T S -
A U S R Ü S T U N G  M E L D E N  B Z W .
BAUSTELLENVERANTWORTLICHEN
A U F  J E G L I C H E  G E F A H R
UNVERZÜGLICH HINWEISEN,VON DER
M A N  K E N N T N I S  E R H Ä L T .

P F L I C H T

TUTTI GLI ADDETTI ALLE LAVORAZIONI DOVRANNO INDOSSARE OLTRE AI DPI PRESCRITTI, TUTE AD ALTA VISIBILITÀ' CON STRISCE
CATARIFRANGENTI OMOLOGATE CON MARCHIO CE.
ALLE BEFASSTEN ARBEITER MÜSSEN NEBEN DEN IN DEN RISIKOBEWERTUNGSBÖGEN AUFGEFÜHRTEN PSA REFLEKTIERENDE
SCHUTZOVERALLS MIT FLUORESZIERENDEN STREIFEN MIT CE-ZEICHEN ANLEGEN.

TENERE UN ESTINTORE EFFICIENTE A PORTATA DI MANO
BETRIEBSFÄHINGEN FEUERLÖSCHER GRIFFBEREIT HALTEN

VERIFICARE LA PRESENZA DI CONDUTTURE
ELETTRICHE INTERRATE O DI ALTRI SERVIZI

S I C H E R S T E L L E N ,  D A S S  K E I N E
E L E K T R O K U T I O N  O D E R  A N D E R E

PERICOLO
DI CADUTA

ANSTURZ-
G E F A H R

AT T EN Z ION E
C A D U T A
M A T E R I A L I
D A L L ' A L T O

V O R S I C H T
MATERIALSTURZ

GETTO DEL CALCESTRUZZO / EINBAU VON BETON
 EVITARE BRUSCHI SPOSTAMENTI DEL BRACCIO DELLA POMPA.

HEKTISCHE BEWEGUNGEN DES PUMPARMS VERMEIDEN.
 IMPIEGARE PERSONALE SPECIALIZZATO ED ISTRUITO.

FACHPERSONAL UND AUSGEBILDETES PERSONAL ANSTELLEN.
 ESEGUIRE PERIODICHE FORMAZIONI DEL PERSONALE.

PERIODISCHE PERSONALFORTBILDUNG DURCHFÜHREN.
 RICHIEDERE AL FORNITORE LE SCHEDE DI SICUREZZA DEI PRODOTTI IMPIEGATI COME

ACCELERANTE DI PRESA.
SICHERHEITPROTOKOLLE DER VERWENDETEN PRODUKTE BEIM HERSTELLER FORDEM.

 TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE.
ALLE ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN.

 VERIFICARE LA STABILITÀ DELL' AUTOGRU, UTILIZZARE GLI APPOSITI STABILIZZATORI E
CONTROLLARNE PERIODICAMENTE L'EFFICIENZA.
STABILITÄT DES KRANS ÜBERPRÜFEN, STABILISATOREN EINSETZEN UND REGELMÄSSIG
DEREN FUNKTIONSTÜCHTIGKEIT PRÜFEN.

 DURANTE IL RIFORNIMENTO DI CARBURANTE, SPEGNERE IL MOTORE E NON FUMARE.
BEIM TANKEN MOTOR ABSTELLEN UND NICHT RAUCHEN.

MISURE DI SICUREZZA - NOTE
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN - ANMERKUNGEN

TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE
ALLE ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN

RISCHI / GEFÄHRDUNG:
 INVESTIMENTO DA MACCHINE OPERATRICI

ÜBERFAHREN DER ARBEITSMASCHINEN
 INVESTIMENTO DA PARTE DI MEZZI IN TRANSITO

ÜBERFAHREN DURCH TRANSPORTFAHRZEUGE
 SEPELLIMENTO

BEGRÄBNISS
 FOLGORAZIONE
    STROMSCHLAG
 RUMORE

LÄRM
 POLVERI E GAS DI SCARICO

STAUB UND ABGASE
 CADUTA DALL'ALTO
     ANSTURZGEFAHR
 CARICHI SOSPESI
     SCHWEBENDE LASTEN

MISURE DI PREVENZIONE / VERSORGE:
 VIETARE L'ACCESSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE

UNBEFUGTEN ZUTRITT VERWEHREN
 NON SOSTARE NEL RAGGIO DI AZIONE DELL'ESCAVATORE

DER AUFENTHALT IM SCHWENKBEREICH DES BAGGERS ODER RADLADERS IST VERBOTEN

VIETATO PASSARE
E SOS TA RE  NE L
RAGGIO DI AZIONE
DELL'ESCAVATORE

DURCHGANG UND
A U F E N H A L T
im Arbei t sf eld des
B a g g e r s
V E R B O T E N

dBA

Hz

KEIN DURCHGANG OHNE

GEHÖRSCHUTZ

dBA

Hz

VIETATO  TRANSITARE

SENZA PROTEZIONI

ACUSTICHE

SCAVO - AUSHUB
NEI LAVORI DI SCAVO ESEGUITI CON MEZZI MECCANICI, E' VIETATA LA PRESENZA DI LAVORATORI
NEL RAGGIO D'AZIONE DELL'ESCAVATORE E SUL FRONTE DI SCAVO.
BEI AUSHUBARBEITEN MIT MASCHINENEINSATZ DÜRFEN SICH DIE ARBEITNEHMER WERDEN IM
SCHWENKBEREICH DES BAGGERS NOCH AM BÖSCHUNGSRAND AUFHALTEN.

TUTTE LE OPERAZIONI SI SVOLGERANNO SOTTO LA GUIDA DI UN RESPONSABILE. ALLE
ARBEITSSCHRITTE ERFOLGEN UNTER DER LEITUNG EINES VERANTWORTLICHEN.

NON AGIRE MAI DI PROPRIA INIZIATIVA E DA SOLI.
NIEMALS AUS EIGENER INITIATIVE BZW. ALLEIN HANDELN

RADIO PORTATILE PER EVENTUALE SOCCORSO.
TRAGBARES RADIOGERÄT, UM RETTUNG ANZUFORDERN.

VIETATO PASSARE
E SO STAR E N EL
RAGGIO DI AZIONE
DELL'ESCAVATORE

DURCHGANG UND
A U F E N H A L T
im Arbe it s fe ld  des
B a g g e r s
V E R B O T E N

MISURE DI SICUREZZA - NOTE

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN - ANMERKUNGEN

 DURANTE IL RIFORNIMENTO DI CARBURANTE, SPEGNERE IL MOTORE E NON FUMARE.
BEIM TANKEN MOTOR ABSTELLEN UND NICHT RAUCHEN.

 VIETARE L'AVVICINAMENTO ALLE PERSONE MEDIANTE AVVISI E/O SBARRAMENTI.
ANNÄHERN VON PERSONEN DURCH HINWEISSCHILDER UND/ODER ABSPERRUNGEN
VERHINDERN.

 VERIFICARE CHE IL L'AVVISATORE ACUSTICO ED IL GIROFARO SIANO REGOLARMENTE
FUNZIONANTI.
ÜBERPRÜFEN, OB DER AKUSTISCHE SIGNALERTEILER UN DAS DREHLICHT
ORDNUNGSGEMÄSS FUKTIONIEREN.

 ESEGUIRE LE OPERAZIONI DI REVISIONE E MANUTENZIONE A MOTORE SPENTO,  SEGUENDO
LE ISTRUZIONI DEL LIBRETTO.
REVISION UND WARTUNG BEI AUSGESCHALTETEM MOTOR UNTER BEACHTUNG DER IM
FAHRZEUGBÜCHLEIN ENTHALTENEN ANWEISUNGEN DURCHFÜHREN.

 PER OGNI MACCHINA DOVRÀ' ESSERE TENUTO IN CANTIERE IL MANUALE D'USO E
MANUTENZIONE CONFORME ALLA DIRETTIVA MACCHINE CEE, COPIA DEL QUALE DOVRÀ'
ESSERE SEMPRE CONSEGNATO AL MANOVRATORE.
FÜR JEDE MASCHINE MUSS AN DER BAUSTELLE DIE BEDIENUNGS- UND
WARTUNGSANLEITUNG AUFLIEGEN, GEMÄSS EU-RICHTLINIE (MASCHINEN); EINE KOPIE DAVON
IST STETS DEM STEUERMANN BZW. BEDIENER DER MASCHINE.

CARICHI SOSPESI
SCHWEBENDE LASTEN

PERICOLO GENERALE
ALLGEMEINE GEFAHR
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